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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de  

In re the marriage of: 
En referencia al matrimonio de: 

Petitioner (person who started this case): 
La parte demandante (persona que inició 
este caso): 
  
And Respondent (other spouse): 
Y la parte demandada (el otro cónyuge): 
  

No.   
Núm.  

Response to Petition about a Marriage 
Respuesta a una solicitud sobre un 
matrimonio 
(RSP) 
(RSP) 

[  ] Revocation of Joinder (RSPRV) 
     Revocación de afiliación (RSPRV) 

Response to Petition about a Marriage 
Respuesta a una solicitud sobre un matrimonio 

Use this form to respond to a Petition for Divorce, Petition for Legal Separation, or Petition to Invalidate (Annul) Marriage. 
Use este formulario para responder a una demanda de divorcio, solicitud de separación legal o solicitud de invalidar 

(anular) el matrimonio. 
1. Your response 
 Su respuesta 

[  ] Revocation of Joinder: I previously signed an Agreement to Join Petition (Joinder) 
in this case and I am no longer in agreement so I am filing this Response. (Check 
Revocation of Joinder box above.) 

 Revocación de afiliación: Anteriormente firmé un acuerdo para afiliarme a una 
solicitud (afiliación) referente a este caso, y ya no estoy de acuerdo, por lo que 
presento esta respuesta. (Marque la casilla "Revocación de afiliación" en la parte de 
arriba). 

Look at each section of the Petition. Check below to say if you agree or disagree with 
what the other party said in each section, or say if you don’t know because you don’t 
have enough information. (If you disagree with any part of a section, check “I disagree.”). 
List your reasons for disagreeing on page 2. 
Estudie todas las secciones de la solicitud. Marque a continuación para expresar si está 
de acuerdo o en desacuerdo con lo que la otra parte expresó en cada sección, o para 
expresar que no lo sabe porque no cuenta con suficiente información. (Si está en 
desacuerdo con cualquier parte de una sección, marque "En desacuerdo"). Escriba los 
motivos por los que está en desacuerdo en la página 2. 
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Section in the Petition 
Sección de la solicitud 

Your response (check one): 
Su respuesta (marque una): 

1. Information about the parties 
    Información sobre las partes 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

2. Information about the marriage 
    Información sobre el matrimonio 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

3. Jurisdiction over the spouses 
    Jurisdicción sobre los cónyuges 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

4. Request… 
    Solicitud... 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

5. Name Change 
    Cambio de nombre 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

6. Written Agreements 
    Acuerdos por escrito 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

7. Real Property (land or home) 
    Bienes inmuebles (terrenos o viviendas) 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

8. Personal Property (possessions, assets or 
business interests of any kind) 

    Bienes personales (cualquier tipo de 
pertenencias, activos o intereses 
comerciales) 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

9. Debts 
    Deudas 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

10. Spousal Support (maintenance/alimony) 
      Manutención conyugal 

(manutención/pensión por divorcio) 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

11. Fees and Costs 
      Honorarios y costos 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

12. Protection Order 
      Orden de protección 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

13. Restraining Order 
      Orden de restricción 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

14. Is one of the spouses pregnant? 
      ¿Uno de los cónyuges está embarazada? 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

15. Children of the marriage 
      Hijos del matrimonio 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 
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Section in the Petition 
Sección de la solicitud 

Your response (check one): 
Su respuesta (marque una): 

15.a. Children’s home/s 
         Hogar(es) de los hijos 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

15.b. Other people with a legal right to spend 
time with a child 

         Otras personas con el derecho legal de 
pasar tiempo con los hijos 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

15.c. Other court cases involving a child 
         Otros casos judiciales que implican a un 

hijo 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

16. Jurisdiction over the children 
      Jurisdicción sobre los hijos 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

17. Parenting Plan 
      Plan de crianza 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

18. Child Support 
      Manutención de menores 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

19. Children from other relationships 
      Hijos de otras relaciones 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

20. Other requests, if any 
      Otras solicitudes, si las hay 

[  ] I agree 
     De 
acuerdo 

[  ] I disagree 
     En 
desacuerdo 

[  ] I don’t know 
     No sé 

If you checked “I Disagree” for any of the sections, list your reasons here: 
Si marcó "En desacuerdo" en cualquiera de las secciones, escriba sus motivos 
aquí: 
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  
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Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
Section #:   Reasons:   
Sección núm.: [-] Motivos:  

  
  
If you need more space, you may add more pages to this Response. Number, date, and 
sign each page that you add. 
Si necesita más espacio, puede añadir más páginas a esta respuesta. Numere, feche y 
firme todas las páginas que añada. 

2. Protection Order 
Orden de protección  
Do you want the court to issue a Protection Order as part of the final orders in this case? 
¿Desea que el tribunal emita una orden de protección como parte de las órdenes 
definitivas de este caso? 

[  ] No (Skip to 3.) 
No (vaya a la sección 3.) 

[  ] Yes (You must file a Petition for Protection Order, form P 001. You may file your 
Petition for Protection Order using the same case number assigned to this case.) 
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Sí (Debe presentar una solicitud de orden de protección, formulario P 001. Puede 
presentar su solicitud de orden de protección usando el mismo número de caso 
asignado a este caso). 

Important! If you need protection now, ask the court clerk about getting a Temporary Protection Order. 
¡Importante! Si necesita protección de inmediato, consulte al actuario del tribunal acerca de cómo 
obtener una orden de protección temporal. 

[  ] There already is a Protection Order between my spouse and me. 
 Ya hay una orden de protección entre mi cónyuge y mi persona. 

Court that issued the order:   
Tribunal que emitió la orden:  

Case number:   
Número de caso:  

Expiration date:   
Fecha de vencimiento:  

3. Restraining Order 
Orden de restricción 
Do you want the court to issue a Restraining Order as part of the final orders in this 
case? 
¿Desea que el tribunal emita una orden de restricción como parte de las órdenes 
definitivas de este caso? 

[  ] No (Skip to 4.) 
No (vaya a la sección 4.) 

[  ] Yes (Check the type of orders you want): 
Sí (marque los tipos de órdenes que desea): 
[  ] Do not disturb – Order the Petitioner not to disturb my peace or the peace of 

any child listed in the Petition. 
No perturbar – Le ordena a la parte demandante que no perturbe mi 
tranquilidad ni la tranquilidad de ninguno de los menores indicados en la 
demanda. 

[  ] Stay away – Order the Petitioner not to go onto the grounds of or enter my 
home, workplace, vehicle, or school, and the daycare or school of any child listed 
in Petition. 
Alejamiento – Le ordena a la parte demandante que no ingrese a mi vivienda, 
lugar de trabajo, vehículo o escuela, ni a la guardería o escuela de ninguno de 
los menores indicados en la demanda, ni a las cercanías de dichos lugares. 

[  ] Also, not knowingly to go or stay within        feet of my home, workplace, 
vehicle, or school, or the daycare or school of any child listed in Petition. 

 Además, que no se acerque o permanezca deliberadamente a menos de [-] 
pies de mi vivienda, lugar de trabajo, vehículo o escuela, ni de la guardería o 
escuela de ninguno de los menores indicados en la demanda. 

[  ] Do not hurt or threaten – Order the Petitioner: 
No lastimar ni amenazar – Le ordena a la parte demandante que: 

 Not to assault, harass, stalk, or molest me or any child listed in the Petition; 
and 
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No agreda, hostigue, aceche o moleste a mi persona ni a ninguno de los 
menores indicados en la demanda; y 

 Not to use, try to use, or threaten to use physical force against me or the 
children that would reasonably be expected to cause bodily injury. 
No utilice, trate de utilizar ni amenace con utilizar, en mi contra o en contra 
de los menores, fuerza física que podría esperarse razonablemente que 
provoque lesiones corporales. 

Warning! If the court makes this order, the court must consider if weapons restrictions are required 
by state law; federal law may also prohibit the Restrained Person from possessing firearms or 
ammunition. 
¡Advertencia! Si el tribunal emite esta orden, debe considerar si las leyes estatales ordenan aplicar 
restricciones relacionadas con las armas; las leyes federales también pueden prohibir que la 
persona sujeta a la orden de restricción posea armas de fuego o municiones. 

[  ] Prohibit weapons and order surrender – Order the Petitioner: 
  Prohibir armas y ordenar su entrega – Le ordena a la parte demandante que: 

 Not to access, possess, or obtain any firearms, other dangerous weapons, or 
concealed pistol licenses until the Order ends, and 
No obtenga acceso, posea u obtenga armas de fuego, otras armas 
peligrosas o licencias de portación de armas ocultas hasta el vencimiento de 
la orden, y 

 To immediately surrender any firearms, other dangerous weapons, and any 
concealed pistol licenses that they have in their custody, control, or 
possession to (check one): [  ] the police chief or sheriff  [  ] their lawyer  [  ] 
other person (name):  . 
Entregue de inmediato todas las armas de fuego, otras armas peligrosas y 
licencias de portación de armas ocultas que tenga bajo su custodia, control o 
posesión a (marque una opción): [-] el jefe de policía o alguacil. [-] su 
abogado, [-] otra persona (nombre):  

[  ] Other restraining orders:   
 Otras órdenes de restricción:  

  

Important! If you want a restraining order now, you must file a Motion for Temporary Family Law Order and 
Restraining Order (FL Divorce 223) or a Motion for Immediate Restraining Order (Ex Parte) (FL Divorce 221). 
¡Importante! Si desea una orden de restricción ahora, debe presentar una petición para una orden 
provisional de derecho familiar (FL Divorce 223) o una petición de orden de restricción inmediata (ex parte) 
(FL Divorce 221). 

4. Requests 
 Solicitudes 

I ask the court to approve the following order about my marriage (check one): 
Solicito que el tribunal apruebe la siguiente orden referente a mi matrimonio (marque 
una opción): 

[  ] Final Divorce Order (Dissolution Decree). The marriage is irretrievably broken. 
 Orden de divorcio definitivo (decreto de disolución). El matrimonio se ha roto de 

forma irrecuperable. 

[  ] Final Legal Separation Order 
 Orden de separación legal definitiva 
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[  ] Invalid Marriage Order (Annulment Decree) 
 Orden de matrimonio inválido (decreto de anulación) 

[  ] Valid Marriage Order (Decree) 
 Orden de matrimonio válido (decreto) 

I also ask the court to (check all that apply): 
También solicito al tribunal que (marque todas las opciones que correspondan): 

[  ] change the Respondent’s name to:   
 cambie el nombre de la parte demandada a:  

First Middle Last 
Nombre Segundo nombre Apellido 

[  ] approve the separation contract. 
 apruebe el contrato de separación. 

[  ] divide the property and debts as requested above (or fairly and equitably if no 
specific request is made). 

 divida los bienes y las deudas como se solicitó previamente (o de manera justa y 
equitativa, si no se hace una solicitud específica). 

[  ] order reasonable spousal support as requested above (or fairly and equitably if 
no specific request is made). 

 ordene una manutención conyugal razonable según lo solicitado previamente (o 
de manera justa y equitativa, si no se hace una solicitud específica). 

[  ] order payment of lawyer fees, other professional fees, and costs for this case. 
 ordene el pago de honorarios de abogados, otros honorarios profesionales y los 

costos de este caso. 

[  ] approve a Protection Order. 
apruebe una orden de protección. 

[  ] approve a Restraining Order. 
apruebe una orden de restricción. 

[  ] approve Respondent’s proposed Parenting Plan. 
apruebe el plan de crianza propuesto por la parte demandada. 

[  ] approve a Child Support Order, according to the Washington State Child Support 
Schedule. 
apruebe una orden de manutención de menores, conforme al Calendario de 
Manutención de Menores del Estado de Washington. 

[  ] other (specify):   
 otro (especifique):  

  
  
  
  

Respondent fills out below: 
La parte demandada debe rellenar lo siguiente: 
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I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the facts I have 
provided on this form (including any attachments) are true. [  ] I have attached (number): _____ 
pages. 
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del estado de Washington, que los 
hechos que he declarado en este formulario (incluyendo a sus anexos) son verdaderos. [-] He 
anexado (número): [-] páginas. 

Signed at (city and state):   Date:   
Firmado en (ciudad y estado):   Fecha:  

     
Respondent signs here Print name 
La parte demandada firma aquí Nombre en letra de molde  

I agree to accept legal papers for this case at (check one): 
Acepto recibir los documentos legales de este caso en (marque una opción): 

[  ] my lawyer’s address, listed below: 
 la dirección de mi abogado, que se indica abajo: 

[  ] Email (optional) – Respondent agrees to accept service of legal papers for this case by 
email at this address:   

 Correo electrónico (opcional) – La parte demandada acepta recibir notificaciones de los 
documentos legales de este caso por correo electrónico, en la siguiente dirección:  

[  ] the following address (this does not have to be your home address): 
 la siguiente dirección (esta no tiene que ser la dirección de su residencia): 

  
Street Address or PO Box City State Zip 
Dirección o apartado postal Ciudad Estado Código postal 

(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk in writing. You may 
use the Notice of Address Change form (FL All Family 120).) 
(Si esta dirección cambia antes de que concluya el caso, usted debe notificarlo por escrito a todas las partes y 
al actuario del tribunal. Puede usar el formulario de aviso de cambio de dirección (FL All Family 120). 

Important! You must fill out and file a Confidential Information form (FL All Family 001) with the court clerk. 
¡Importante! Debe rellenar un formulario de información confidencial (FL All Family 001) y presentarlo al 
actuario del tribunal. 

Lawyer (if any) fills out below: 
El abogado (si tiene uno) debe rellenar lo siguiente: 

      
Lawyer signs here Print name and WSBA No. Date 
El abogado firma aquí Nombre y número de la WSBA en letra de molde Fecha 

     
Lawyer’s address City State Zip 
Dirección del abogado Ciudad Estado Código postal 

 

Email (if applicable):   
Correo electrónico (si corresponde):  
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